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Welding Hose Reels
Model: WDHRS01-RTW1450E，WDHRS01-TTW1450E，

WDHRS01-TTW1450A，WDHRS01-RTW1450A

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only

represents an estimate of savings you might benefit from buying certain tools
with us compared to the major top brands and does not necessarily mean to cover
all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to verify carefully

when you are placing an order with us if you are actually Saving
Half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Welding Hose Reels
Instruction Manual
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Warning: To reduce the risk of injury, the user must read the
instructions manual carefully.

OPERATING

The Welding Hose Reel automatically retracts air hose using an internal
spring motor. When hose is pulled from reel, it is pulled against the tension
of the spring motor, The more hose is pulled out, the greater the tension built
up in spring motor. NEVER LET GO OF HOSE WHILEPULLING
FROMREEL. Letting go will allow hose to rewind at an uncontrolled speed,
possibly damaging the internal spring or anything in its proximity.
1. Welding hose should be pulled out slowly from reel. As hose is pulled
from reel, the entire drum rotates.To prevent extra wear on welding hose,
periodically checto ensure guide rollers are operating smoothly.
2. As reel drum rotates, the locking mechanism makes a short series of
clicking sounds each revolution.In one revolution, there are a total of 6/12
locking positions.
3. Locking reel in position: slow down pulling motion as desired length of
hose is approaching is ten for ratcheting clicks, then reduce tension to lock
into position.
4. Retracting hose into reel: Pull out the hose slowly until the first series of
clicks stop. This means the locking mechanism has cleared the locking gear.

ACAUTION:

DO NOT RELEASE THE HOSE. Slowly rewind the hose until the hose
stopperrests against guide collar.

INSTALLING HOSE REELINSTALLING HOSE REEL

Note: Mounting hardware (four 3/8" bolts and four washers) is not included
and must be purchased separately, Decide first where reel will be mounted
before purchasing hardware. Different mounting positions may require
additional hardware.Note: Mounting hardware (four 3/8" bolts and four
washers)is not included and must be purchased separately. Decide first
where reel will be mounted before purchasing hardware. Different mounting
positions may require additional hardware.
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INSTALLATION HARDWARE

Stainless Steel hardware is recommended for its corrosion resistance. The
Hose Reel backing plate features 4 - 3/8" holes for securing to mounting
surface. Select mounting hardware designed for the designated mounting
surface. For proper mounting on masonry, source stainless steel sleeve
anchors designed for masonry applications which are 3/8" x 1-3/4".

INSTALLING HOSE

The red hose is the acetylene hose for acetylene gas and the green hose is
the oxygen hose for oxygen. Once the reel is secured in place, the side of
the hose reel is the air inlet for oxygen or acetylene gas.

PRODUCT PARAMETER

Model Types of
hoses

Hose Size W.P.B.P Fittings

WDHRS01-
RTW1450E

R-GRADE 1/4"x 50FT 300/900PSI G 3/8"for acetylene

hose

G 1/4"for oxygen hose

WDHRS01-
RTW1450A

1/4"x 50FT 9/16"-18 B fittings

WDHRS01-
TTW1450E

T-GRADE 1/4"x 50FT G 3/8"for acetylene

hose

G 1/4"for oxygen hose

WDHRS01-
TTW1450A

1/4"x 50FT 9/16"-18 B fittings
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CHOOSING MOUNTING POSITION

Once you have located a mounting location, consult the “ Typical Mounting
Positions ” chart and choose the diagram that most closely matches your mounting
position.lf necessary,adjust position of guide arms and hose guidebracket to match
diagram.

WARNING

BEFOR USE, READ AND UNDERSTAND OPERATOR'S MANUAL

Personal injury and/or equipment damage may result if proper safety
precautions are not observed.Wear impact-resistant eyewear in work area at
all times. This reel must be only mounted to load bearing structural objects
such as wall studs, rafter, or floor which can support the combined weight of
reel and hose and can withstand pulling forces on hose when in use. Air hose
is designed for air pressures not exceeding 300PSl. DO NOT EXCEED
300PSl. Be sure to restrain rewinds. Do not allow hose to rewind unrestrained.
Read and follow all accessory attachment manuals and instructions.

PRECAUTIONS

1.For use and connection, it is necessary to ensure that the oxygen and acetylene
hoses are firmly and correctly connected. Special interfaces that meet standards
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must be used to avoid leakage.

2.When in use or storage, the hoses should avoid contact with sharp objects to
prevent being cut and worn, and at the same time, prevent the hoses from being
squeezed by heavy objects.

3.Oily substances are strictly prohibited. Because oxygen is prone to cause
combustion and even explosion when it encounters oil.

4.After work, turn off the gas source, empty the gas in the hose, coil it up and store
it properly. Regularly check whether the hose is damaged or aged.

5.R-rated Suitable for use with oxygen-acetylene only.

6.T-rated Suitable for use with propane, propylene and MAPP gas.



- 6 -

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Techniczny Wsparcie i certyfikat gwarancji elektronicznej www.vevor.com/support

do węży spawalniczych
Modele: WDHRS01-RTW1450E, WDHRS01-TTW1450E,

WDHRS01-TTW1450A, WDHRS01-RTW1450A

Nadal staramy się oferować Państwu narzędzia w konkurencyjnych cenach.
„Oszczędź połowę”, „Połowa ceny” lub jakiekolwiek inne podobne wyrażenia używane

wyłącznie przez nas
przedstawia szacunkowe oszczędności, jakie możesz uzyskać kupując określone

narzędzia
z nami w porównaniu do głównych, najlepszych marek i niekoniecznie oznacza to okładka

wszystkie kategorie narzędzi oferowanych przez nas. Przypominamy o sprawdzeniu
ostrożnie

gdy składasz u nas zamówienie, jeśli faktycznie Oszczędność
Połowa w porównaniu z wiodącymi markami.

https://www.vevor.com/support
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POTRZEBUJESZ POMOCY? SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI!

Masz pytania dotyczące produktu? Potrzebujesz wsparcia
technicznego? Skontaktuj się z nami:

Wsparcie techniczne i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

Welding Hose Reels
Instruction Manual
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

OPERATING

Bęben do węża spawalniczego automatycznie zwija wąż pneumatyczny za
pomocą wewnętrznej sprężyny silnik. Kiedy wąż jest wyciągany z bębna,
jest on naciągany wbrew naprężeniu silnika sprężynowego, im dłuższy jest
wąż wyciągnięty, tym większe napięcie narasta w silniku sprężynowym.
NIGDY NIE PUSTUJ WĘŻA PODCZAS CIĄGNIĘCIA ZE SZPULI.
Puszczenie węża spowoduje jego niekontrolowane zwinięcie, co może
uszkodzić wewnętrzną sprężynę lub cokolwiek w jej pobliżu.
1. Wąż spawalniczy należy wyciągać powoli z bębna. Podczas wyciągania
węża z bębna cały wąż bęben obraca się. Aby zapobiec nadmiernemu
zużyciu węża spawalniczego, należy okresowo sprawdzać rolki prowadzące
działają prawidłowo.
2. Podczas obracania się bębna mechanizm blokujący wydaje krótką serię
dźwięków klikania przy każdym obrocie. Podczas jednego obrotu występuje
łącznie 6/12 pozycji blokowania.
3. Blokowanie bębna w pozycji: zwolnij ruch ciągnięcia, gdy zbliżasz się do
pożądanej długości węża Jest dziesięć kliknięć zapadkowych, następnie
zmniejsz napięcie, aby zablokować w pozycji.
4. Zwijanie węża do bębna: Powoli wyciągnij wąż, aż pierwsza seria kliknięć
ustanie. oznacza, że mechanizm blokujący oczyścił koło blokujące.

UWAGA:

NIE ZWALNIAJ WĘŻA. Powoli zwijaj wąż, aż ogranicznik węża oprze
się o kołnierz prowadzący.

INSTALLING HOSE REELINSTALLING HOSE REEL

Uwaga: Sprzęt montażowy (cztery śruby 3/8" i cztery podkładki) nie jest
dołączony i należy go zakupić osobno. oddzielnie, najpierw zdecyduj, gdzie
szpula będzie zamontowana przed zakupem sprzętu. Różne sposoby
montażu pozycje mogą wymagać dodatkowego sprzętu.Uwaga: Sprzęt
montażowy (cztery śruby 3/8" i cztery podkładki ) nie jest dołączony i należy
go zakupić osobno. Najpierw zdecyduj, gdzie zostanie zamontowany szpula,
zanim zakup sprzętu. Różne pozycje montażowe mogą wymagać
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dodatkowego sprzętu.

INSTALLATION HARDWARE

Zalecane jest okucie ze stali nierdzewnej ze względu na odporność na
korozję. Płyta nośna bębna węża posiada 4 otwory 3/8" do mocowania do
powierzchni montażowej. Wybierz osprzęt montażowy przeznaczony do
wyznaczona powierzchnia montażowa. W celu prawidłowego montażu na
murze, należy zaopatrzyć się w kotwy tulejowe ze stali nierdzewnej
przeznaczone do zastosowań murarskich o wymiarach 3/8" x 1-3/4".

INSTALLING HOSE

Czerwony wąż to wąż acetylenowy do gazu acetylenowego, a zielony wąż
to wąż tlenowy dla tlenu. Po zamocowaniu bębna na miejscu, bok bębna
węża jest wlotem powietrza dla tlenu lub gaz acetylenowy.

PRODUCT PARAMETER

Model Rodzaje
węży

Rozmiar
węża

W .P .BP​ Armatura

WDHRS01-
RTW1450E

KLASA R 1/4" x 50
stóp

300/900PSI G 3/8" dla acetylen

wąż gumowy

G 1/4" dla wąż tlenowy

WDHRS01-
RTW1450A

1/4" x 50
stóp

Złączki 9/16 "-18 B

WDHRS01-
TTW1450E

T - KLASA 1/4" x 50
stóp

G 3/8" dla acetylen

wąż gumowy

G 1/4" dla wąż tlenowy

WDHRS01-
TTW1450A

1/4" x 50
stóp

Złączki 9/16 "-18 B
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CHOOSING MOUNTING POSITION

Po znalezieniu miejsca montażu zapoznaj się z tabelą „Typowe pozycje montażu” i
wybierz schemat, który najbardziej odpowiada Twojej pozycji montażowej. W razie
potrzeby dostosuj położenie ramiona prowadzące i wspornik prowadnicy węża
zgodne ze schematem.

WARNING

PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ I ZROZUMIEJ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI

Nieprzestrzeganie odpowiednich środków ostrożności może spowodować
obrażenia ciała i/lub uszkodzenie sprzętu . Zawsze noś okulary ochronne
odporne na uderzenia w miejscu pracy. Ten kołowrotek może być montowany
wyłącznie w celu załadunku nośne elementy konstrukcyjne, takie jak słupki
ścienne, krokwie lub podłoga, które mogą utrzymać łączny ciężar z rolki i wąż i
może wytrzymać siły ciągnące na wąż podczas użytkowania. Wąż
pneumatyczny jest przeznaczony do powietrza ciśnienia nieprzekraczające
300PSl. NIE PRZEKRACZAĆ 300PSl. Należy upewnić się, że ograniczono
przewijanie. Nie dopuszczać wąż do zwijania bez ograniczeń. Przeczytaj i
postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami i instrukcjami dotyczącymi
mocowania akcesoriów.
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PRECAUTIONS

1. Do użytkowania i podłączania należy upewnić się, że węże tlenowe i
acetylenowe są solidnie i prawidłowo podłączone. Aby uniknąć wycieków, należy
używać specjalnych interfejsów spełniających normy.

2. Podczas użytkowania lub przechowywania węże powinny być chronione przed
kontaktem z ostrymi przedmiotami, aby zapobiec ich przecięciu lub przetarciu, a
także przed zgnieceniem przez ciężkie przedmioty.

3. Substancje oleiste są surowo zabronione. Ponieważ tlen jest podatny na zapłon,
a nawet wybuch, gdy napotka olej.

4. Po zakończeniu pracy wyłącz źródło gazu, opróżnij wąż z gazu, zwiń go i
przechowuj prawidłowo. Regularnie sprawdzaj, czy wąż nie jest uszkodzony lub
stary.

5. Klasa R. Nadaje się wyłącznie do stosowania z tlenem i acetylenem.

6. Klasa T. Nadaje się do stosowania z propanem, propylenem i gazem MAPP.
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Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, szanghaj
200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Schweißschlauchaufroller​ ​
Modell: WDHRS01-RTW1450E, WDHRS01-TTW1450E,

WDHRS01-TTW1450A, WDHRS01-RTW1450A

Wir sind weiterhin bestrebt, Ihnen Werkzeuge zu wettbewerbsfähigen Preisen anzubieten.
"Sparen Sie die Hälfte", "Halber Preis" oder andere ähnliche Ausdrücke, die wir nur

verwenden
stellt eine Schätzung der Einsparungen dar, die Sie durch den Kauf bestimmter Werkzeuge

erzielen können
mit uns im Vergleich zu den großen Top-Marken und bedeutet nicht unbedingt, Abdeckung
alle von uns angebotenen Werkzeugkategorien. Wir möchten Sie bitten, zu überprüfen

sorgfältig
wenn Sie bei uns eine Bestellung aufgeben, wenn Sie tatsächlich Speichern

Hälfte im Vergleich mit den Top-Großmarken.

https://www.vevor.com/support
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Brauchen Sie Hilfe? Kontaktieren Sie uns!

Sie haben Fragen zu unseren Produkten? Sie benötigen technischen
Support? Dann kontaktieren Sie uns gerne:

Technischer Support und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Erscheinungsbild
des Produkts richtet sich nach dem Produkt, das Sie erhalten haben. Bitte
verzeihen Sie uns, dass wir Sie nicht erneut informieren, wenn es
Technologie- oder Software-Updates für unser Produkt gibt .

Welding Hose Reels
Instruction Manual
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Achtung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

OPERATING

Die Schweißschlauchtrommel zieht den Luftschlauch automatisch mithilfe
einer internen Feder ein Wenn Schlauch wird von der Rolle gezogen, es
wird gegen die Spannung des Federmotors gezogen, Je mehr Schlauch ist
Je weiter der Schlauch herausgezogen wird, desto größer ist die Spannung,
die sich im Federmotor aufbaut. LASSEN SIE DEN SCHLAUCH NIEMALS
LOS, WÄHREND SIE IHN VON DER AUFROLLER ZIEHEN. Wenn Sie ihn
loslassen, wird der Schlauch mit unkontrollierter Geschwindigkeit
zurückgespult, was möglicherweise Beschädigung der inneren Feder oder
von Gegenständen in ihrer Nähe.
1. Schweißschlauch sollte langsam von der Rolle abgezogen werden. Beim
Abziehen des Schlauches von der Rolle wird der gesamte Trommel dreht
sich. Um zusätzlichen Verschleiß am Schweißschlauch zu vermeiden,
überprüfen Sie regelmäßig, um sicherzustellen, dass die Führungsrollen
funktionieren reibungslos.
2. Während sich die Trommel dreht, erzeugt der
Verriegelungsmechanismus bei jeder Umdrehung eine kurze Reihe von
Klickgeräuschen. Bei einer Umdrehung gibt es insgesamt 6/12
Verriegelungspositionen.
3. Arretierung der Rolle in Position: Ziehen Sie langsamer, wenn sich die
gewünschte Schlauchlänge nähert. Ist Zehn für ein hörbares Klicken, dann
die Spannung verringern, um die Position zu verriegeln.
4. Schlauch in die Trommel einrollen: Den Schlauch langsam herausziehen,
bis die erste Reihe von Klickgeräuschen stoppt. bedeutet, dass der
Verriegelungsmechanismus das Verriegelungszahnrad freigegeben hat.

ACHTUNG:

DEN SCHLAUCH NICHT LOSLASSEN. Den Schlauch langsam
zurückrollen, bis der Schlauchstopper am Führungskragen anliegt.

INSTALLING HOSE REELINSTALLING HOSE REEL

Hinweis: Montagezubehör (vier 3/8" Schrauben und vier Unterlegscheiben)
ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss erworben werden Entscheiden
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Sie zuerst, wo die Rolle montiert werden soll, bevor Sie die Hardware
kaufen. Verschiedene Montagemöglichkeiten Positionen können zusätzliche
Hardware erfordern.Hinweis : Montagehardware (vier 3/8" Schrauben und
vier Unterlegscheiben ) ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss
separat erworben werden. Entscheiden Sie zuerst, wo die Rolle montiert
werden soll, bevor Kauf von Hardware. Für unterschiedliche
Montagepositionen ist möglicherweise zusätzliche Hardware erforderlich.

INSTALLATION HARDWARE

Edelstahlbeschläge werden aufgrund ihrer Korrosionsbeständigkeit
empfohlen. Die Trägerplatte der Schlauchtrommel verfügt über 4 - 3/8"
Löcher zur Befestigung an der Montagefläche. Wählen Sie Montagezubehör
für die vorgesehene Montagefläche. Für die ordnungsgemäße Montage auf
Mauerwerk verwenden Sie Hülsenanker aus Edelstahl Entwickelt für
Mauerwerk mit den Abmessungen 3/8 x 1-3/4 Zoll.

INSTALLING HOSE

Der rote Schlauch ist der Acetylenschlauch für Acetylengas und der grüne
Schlauch ist der Sauerstoffschlauch für Sauerstoff. Sobald die Rolle an
ihrem Platz befestigt ist, ist die Seite der Schlauchrolle der Lufteinlass für
Sauerstoff oder Acetylengas.

PRODUCT PARAMETER

Modell Arten von
Schläuche
n

Schlauchgrö
ße

W. P. BP​ Armaturen

WDHRS01-
RTW1450E

R-KLASS
E

1/4" x 50 FT 300/900PSI G 3/8"für Acetylen

Schlauch

G 1/4"für
Sauerstoffschlauch

WDHRS01- 1/4" x 50 FT 9/16"-18 B - Anschlüsse
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RTW1450A

WDHRS01-
TTW1450E

T
-KLASSE

1/4" x 50 FT G 3/8"für Acetylen

Schlauch

G 1/4"für
Sauerstoffschlauch

WDHRS01-
TTW1450A

1/4" x 50 FT 9/16"-18 B - Anschlüsse

CHOOSING MOUNTING POSITION

Wenn Sie einen Montageort gefunden haben, konsultieren Sie die Tabelle
„Typische Montagepositionen“ und Wählen Sie das Diagramm, das Ihrer
Montageposition am ehesten entspricht. Passen Sie bei Bedarf die Position an
Führungsarme und Schlauchführungshalterung gemäß Diagramm.

WARNING

VOR DEM GEBRAUCH DIE BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN UND
VERSTEHEN

Bei Nichtbeachtung der entsprechenden Sicherheitsvorkehrungen kann es zu
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Verletzungen und/oder Sachschäden kommen . Tragen Sie im Arbeitsbereich
stets eine schlagfeste Schutzbrille. Diese Rolle darf nur zum Laden von
tragende Strukturobjekte wie Wandpfosten, Sparren oder Böden, die das
Gesamtgewicht tragen können von Rolle und Schlauch und kann Zugkräften
auf den Schlauch während des Gebrauchs standhalten. Der Luftschlauch ist
für Luft ausgelegt Drücke nicht über 300 PSl. 300 PSl NICHT ÜBERSTEIGEN.
Achten Sie darauf, Rückspulungen zu verhindern. Lassen Sie nicht Schlauch
ungehindert aufrollen. Lesen und befolgen Sie alle Handbücher und
Anweisungen zum Zubehör.

PRECAUTIONS

1. Für den Einsatz und Anschluss ist darauf zu achten, dass die Sauerstoff- und
Acetylenschläuche fest und korrekt angeschlossen sind. Um Leckagen zu
vermeiden, müssen spezielle Schnittstellen verwendet werden, die den Normen
entsprechen.

2. Vermeiden Sie während des Gebrauchs oder der Lagerung den Kontakt der
Schläuche mit scharfen Gegenständen, um Schnitte und Verschleiß zu verhindern.
Gleichzeitig sollten Sie verhindern, dass die Schläuche durch schwere
Gegenstände eingeklemmt werden.

3. Ölige Substanzen sind streng verboten. Denn Sauerstoff kann bei Kontakt mit
Öl eine Verbrennung oder sogar eine Explosion verursachen.

4. Nach der Arbeit die Gasquelle abstellen, das Gas im Schlauch entleeren,
aufrollen und ordnungsgemäß lagern. Regelmäßig prüfen, ob der Schlauch
beschädigt oder gealtert ist.

5. R-klassifiziert. Nur für die Verwendung mit Sauerstoff-Acetylen geeignet.

6.T-zertifiziert. Geeignet für die Verwendung mit Propan, Propylen und
MAPP-Gas.
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Nach AUS importiert: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Enrouleurs de tuyaux de soudage
Modèle : WDHRS01-RTW1450E, WDHRS01-TTW1450E,

WDHRS01-TTW1450A, WDHRS01-RTW1450A

Nous continuons à nous engager à vous fournir des outils à des prix compétitifs.
« Économisez la moitié », « Moitié prix » ou toute autre expression similaire utilisée par

nous uniquement
représente une estimation des économies dont vous pourriez bénéficier en achetant

certains outils
avec nous par rapport aux grandes marques et ne signifie pas nécessairement couverture
toutes les catégories d'outils que nous proposons. Nous vous rappelons de bien vouloir

vérifier soigneusement
lorsque vous passez une commande chez nous si vous êtes réellement Économie

Moitié par rapport aux plus grandes marques.

https://www.vevor.com/support
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BESOIN D'AIDE? CONTACTEZ-NOUS!

Vous avez des questions sur nos produits ? Vous avez besoin
d'assistance technique ? N'hésitez pas à nous contacter :

Assistance technique et certificat de garantie électronique
www.vevor.com/support

Il s'agit de la notice d'utilisation d'origine. Veuillez lire attentivement toutes
les instructions du manuel avant de l'utiliser. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter clairement notre manuel d'utilisation. L'apparence du produit
dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser, nous ne
vous informerons plus en cas de mise à jour technologique ou logicielle de
notre produit.

Welding Hose Reels
Instruction Manual
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Avertissement : Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

OPERATING

L'enrouleur de tuyau de soudage rétracte automatiquement le tuyau d'air à
l'aide d'un ressort interne moteur. Quand le tuyau est tiré de la bobine, il est
tiré contre la tension du moteur à ressort, plus le tuyau est plus le moteur à
ressort est tiré, plus la tension accumulée dans le moteur à ressort est
importante. NE LÂCHEZ JAMAIS LE TUYAU LORSQUE VOUS LE TIREZ
DE LA BOBINE. Le relâchement permettra au tuyau de s'enrouler à une
vitesse incontrôlée, ce qui peut entraîner une endommager le ressort interne
ou tout ce qui se trouve à proximité.
1. Le tuyau de soudage doit être retiré lentement de la bobine. Lorsque le
tuyau est retiré de la bobine, l'ensemble le tambour tourne. Pour éviter une
usure supplémentaire du tuyau de soudage, vérifiez périodiquement les
rouleaux de guidage fonctionnent correctement.
2. Lorsque le tambour de bobine tourne, le mécanisme de verrouillage émet
une courte série de clics à chaque tour. Dans un tour, il y a un total de 6/12
positions de verrouillage.
3. Blocage de l'enrouleur en position : ralentissez le mouvement de traction
à mesure que la longueur de tuyau souhaitée approche est dix pour les clics
à cliquet, puis réduisez la tension pour verrouiller en position.
4. Rétraction du tuyau dans l'enrouleur : Tirez lentement le tuyau jusqu'à ce
que la première série de clics s'arrête. signifie que le mécanisme de
verrouillage a libéré le mécanisme de verrouillage.

ATTENTION :

NE LÂCHEZ PAS LE TUYAU. Enroulez lentement le tuyau jusqu'à ce
que la butée du tuyau repose contre le collier de guidage.

INSTALLING HOSE REELINSTALLING HOSE REEL

Remarque : le matériel de montage (quatre boulons 3/8 po et quatre
rondelles) n'est pas inclus et doit être acheté séparément, décidez d'abord
où la bobine sera montée avant d'acheter le matériel. Montage différent les
positions peuvent nécessiter du matériel supplémentaire.Remarque : le
matériel de montage (quatre boulons de 3/8 po et quatre rondelles ) n'est
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pas inclus et doit être acheté séparément. Décidez d'abord où le moulinet
sera monté avant achat de matériel. Différentes positions de montage
peuvent nécessiter du matériel supplémentaire.

INSTALLATION HARDWARE

Le matériel en acier inoxydable est recommandé pour sa résistance à la
corrosion. La plaque de support du dévidoir de tuyau dispose de 4 trous de
3/8" pour la fixation à la surface de montage. Sélectionnez le matériel de
montage conçu pour le surface de montage désignée. Pour un montage
correct sur la maçonnerie, utilisez des ancrages à manchon en acier
inoxydable conçu pour les applications de maçonnerie de 3/8" x 1-3/4".

INSTALLING HOSE

Le tuyau rouge est le tuyau d'acétylène pour le gaz acétylène et le tuyau vert
est le tuyau d'oxygène pour l'oxygène. Une fois l'enrouleur fixé en place, le
côté de l'enrouleur de tuyau est l'entrée d'air pour l'oxygène ou du gaz
acétylène.

PRODUCT PARAMETER

Modèle Types de
tuyaux

Taille du
tuyau

W.P.BP​
​ ​

Accessoires

WDHRS01-
RTW1450E

R-GRADE 1/4" x 50 pi 300/900
PSI

G 3/8" pour acétylène

tuyau

G 1/4" pour tuyau
d'oxygène

WDHRS01-
RTW1450A

1/4" x 50 pi Raccords 9/16"-18 B

WDHRS01-
TTW1450E

T -GRADE 1/4" x 50 pi G 3/8" pour acétylène

tuyau
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G 1/4" pour tuyau
d'oxygène

WDHRS01-
TTW1450A

1/4" x 50 pi Raccords 9/16"-18 B

CHOOSING MOUNTING POSITION

Une fois que vous avez localisé un emplacement de montage, consultez le
tableau « Positions de montage typiques » et choisissez le schéma qui correspond
le mieux à votre position de montage. Si nécessaire, ajustez la position de bras de
guidage et support de guidage de tuyau pour correspondre au schéma.

WARNING

AVANT UTILISATION, LISEZ ET COMPRENEZ LE MANUEL D'UTILISATION

Des blessures corporelles et/ou des dommages matériels peuvent survenir si
les précautions de sécurité appropriées ne sont pas respectées . Portez
toujours des lunettes résistantes aux chocs dans la zone de travail. Ce
moulinet ne doit être monté que pour charger portant des objets structurels
tels que des montants muraux, des chevrons ou un plancher qui peuvent
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supporter le poids combiné de bobine et tuyau et peut résister aux forces de
traction exercées sur le tuyau lors de son utilisation. Le tuyau d'air est conçu
pour l'air pressions ne dépassant pas 300 PSl. NE PAS DÉPASSER 300 PSl.
Assurez-vous de limiter les rembobinages. Ne laissez pas tuyau à enrouler
sans retenue. Lisez et suivez tous les manuels et instructions de fixation des
accessoires.

PRECAUTIONS

1. Pour l'utilisation et le raccordement, il est nécessaire de s'assurer que les
tuyaux d'oxygène et d'acétylène sont fermement et correctement connectés. Des
interfaces spéciales conformes aux normes doivent être utilisées pour éviter les
fuites.

2. Lors de l'utilisation ou du stockage, les tuyaux doivent éviter tout contact avec
des objets tranchants pour éviter d'être coupés et usés, et en même temps, éviter
que les tuyaux ne soient écrasés par des objets lourds.

3. Les substances huileuses sont strictement interdites. En effet, l'oxygène est
susceptible de provoquer une combustion, voire une explosion, lorsqu'il entre en
contact avec l'huile.

4. Après le travail, éteignez la source de gaz, videz le gaz du tuyau, enroulez-le et
rangez-le correctement. Vérifiez régulièrement si le tuyau est endommagé ou
vieilli.

5. Classé R. Convient uniquement à une utilisation avec de l'oxygène-acétylène.

6. Classé T. Convient pour une utilisation avec du propane, du propylène et du gaz
MAPP.
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



Technique Certificat d'assistance et de garantie électronique
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support
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Slanghaspels voor lassen
Model: WDHRS01-RTW1450E，WDHRS01-TTW1450E，

WDHRS01-TTW1450A，WDHRS01-RTW1450A

Wij streven er voortdurend naar om u gereedschappen tegen concurrerende prijzen te
leveren.

"Bespaar de helft", "halve prijs" of andere soortgelijke uitdrukkingen die alleen door ons
worden gebruikt

geeft een schatting van de besparingen die u kunt behalen door bepaalde gereedschappen
te kopen

bij ons vergeleken met de grote topmerken en betekent niet per se dat omslag
alle categorieën van tools die wij aanbieden. U wordt vriendelijk verzocht om te verifiëren

voorzichtig
wanneer u een bestelling bij ons plaatst, als u daadwerkelijk Besparing

Half in vergelijking met de grote topmerken.

https://www.vevor.com/support
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HULP NODIG? NEEM CONTACT MET ONS OP!

Heeft u vragen over het product? Heeft u technische ondersteuning
nodig? Neem dan gerust contact met ons op:

Technische ondersteuning en e-garantiecertificaat
www.vevor.com/support

Dit is de originele instructie, lees alle handleidingen zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich een duidelijke
interpretatie van onze gebruikershandleiding voor. Het uiterlijk van het
product is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Vergeef ons
dat we u niet opnieuw zullen informeren als er technologie- of
software-updates voor ons product zijn .

Welding Hose Reels
Instruction Manual
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te beperken, moet de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

OPERATING

De lasslanghaspel rolt de luchtslang automatisch op met behulp van een
interne veer motor. Wanneer slang wordt van de haspel getrokken, deze
wordt tegen de spanning van de veermotor in getrokken, hoe meer slang er
uitgetrokken, hoe groter de spanning in de veermotor. LAAT DE SLANG
NOOIT LOS TIJDENS HET TREKKEN VAN DE HASPEL. Als u loslaat, kan
de slang met een ongecontroleerde snelheid terugrollen, mogelijk schade
aan de interne veer of iets in de buurt daarvan.
1. De lasslang moet langzaam van de haspel worden getrokken. Als de
slang van de haspel wordt getrokken, wordt de hele trommel draait. Om
extra slijtage van de lasslang te voorkomen, moet u regelmatig controleren
of de geleiderollen goed vastzitten. soepel verlopen.
2. Terwijl de haspel draait, maakt het vergrendelingsmechanisme bij elke
omwenteling een korte reeks klikgeluiden. In één omwenteling zijn er in
totaal 6/12 vergrendelingsposities.
3. Vergrendel de haspel in positie: vertraag de trekbeweging naarmate de
gewenste lengte van de slang nadert is tien voor ratelende klikken, verlaag
vervolgens de spanning om de hendel op zijn plaats te vergrendelen.
4. Slang oprollen op de haspel: Trek de slang langzaam uit totdat de eerste
reeks klikken stopt. betekent dat het vergrendelingsmechanisme het
vergrendelingsmechanisme heeft losgemaakt.

LET OP:

LAAT DE SLANG NIET LOS. Rol de slang langzaam op totdat de
slangstopper tegen de geleidekraag rust.

INSTALLING HOSE REELINSTALLING HOSE REEL

Let op: Montagemateriaal (vier 3/8" bouten en vier ringen) is niet inbegrepen
en moet apart worden aangeschaft. afzonderlijk, Bepaal eerst waar de
haspel gemonteerd zal worden voordat u hardware aanschaft. Verschillende
montage posities kunnen extra hardware vereisen.Let op:
Montagehardware (vier 3/8" bouten en vier ringen ) is niet inbegrepen en
moet apart worden aangeschaft. Bepaal eerst waar de haspel wordt
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gemonteerd voordat u hardware aanschaffen. Verschillende
montageposities kunnen extra hardware vereisen.

INSTALLATION HARDWARE

Roestvrijstalen hardware wordt aanbevolen vanwege de
corrosiebestendigheid. De slanghaspel-achterplaat beschikt over 4 - 3/8"
gaten voor bevestiging aan het montageoppervlak. Selecteer
montagehardware die is ontworpen voor de aangewezen montageoppervlak.
Voor een correcte montage op metselwerk, bron roestvrijstalen hulsankers
ontworpen voor metselwerktoepassingen van 3/8" x 1-3/4".

INSTALLING HOSE

De rode slang is de acetyleenslang voor acetyleengas en de groene slang is
de zuurstofslang voor zuurstof. Zodra de haspel op zijn plaats is bevestigd,
is de zijkant van de slanghaspel de luchtinlaat voor zuurstof of acetyleengas.

PRODUCT PARAMETER

Model Soorten
slangen

Slangmaat W.P.BP​
​ ​

Uitrusting

WDHRS01-
RTW1450E

R-KLASS
E

1/4" x 50
voet

300/900PSI G 3/8"voor acetyleen

slang

G 1/4"voor
zuurstofslang

WDHRS01-
RTW1450A

1/4" x 50
voet

9/16"-18 B fittingen

WDHRS01-
TTW1450E

T
-KLASSE

1/4" x 50
voet

G 3/8"voor acetyleen

slang

G 1/4"voor
zuurstofslang
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WDHRS01-
TTW1450A

1/4" x 50
voet

9/16"-18 B fittingen

CHOOSING MOUNTING POSITION

Zodra u een montagelocatie hebt gevonden, raadpleegt u de tabel met 'Typische
montageposities' en Kies het diagram dat het beste bij uw montagepositie past.
Pas indien nodig de positie van Geleidingsarmen en slanggeleidingsbeugel
overeenkomstig het schema.

WARNING

LEES EN BEGRIJP DE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR GEBRUIK

Persoonlijk letsel en/of schade aan de apparatuur kan het gevolg zijn als de
juiste veiligheidsmaatregelen niet in acht worden genomen . Draag te allen
tijde een schokbestendige bril op de werkplek. Deze haspel mag alleen
worden gemonteerd om dragende structurele objecten zoals wandstijlen,
spanten of vloeren die het gecombineerde gewicht kunnen dragen van haspel
en slang en kan trekkrachten op de slang weerstaan wanneer deze in gebruik
is. Luchtslang is ontworpen voor lucht druk niet hoger dan 300 PSl.
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OVERSCHRIJD NIET 300 PSl. Zorg ervoor dat u terugspoelen beperkt. Laat
niet toe slang om ongebonden terug te wikkelen. Lees en volg alle
handleidingen en instructies voor accessoires.

PRECAUTIONS

1. Voor gebruik en aansluiting is het noodzakelijk om ervoor te zorgen dat de
zuurstof- en acetyleenslangen stevig en correct zijn aangesloten. Speciale
interfaces die voldoen aan de normen moeten worden gebruikt om lekkage te
voorkomen.

2. Vermijd contact van de slangen met scherpe voorwerpen tijdens gebruik of
opslag, om snijwonden en slijtage te voorkomen. Tegelijkertijd moet worden
voorkomen dat de slangen worden afgekneld door zware voorwerpen.

3. Olieachtige stoffen zijn strikt verboden. Omdat zuurstof de neiging heeft om
verbranding en zelfs explosie te veroorzaken wanneer het in aanraking komt met
olie.

4. Draai na het werk de gasbron dicht, leeg het gas in de slang, rol deze op en
berg deze goed op. Controleer regelmatig of de slang beschadigd of verouderd is.

5. R-classificatie Alleen geschikt voor gebruik met zuurstofacetyleen.

6.T-classificatie Geschikt voor gebruik met propaan-, propyleen- en MAPP-gas.
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Teknisk Support och e-garanticertifikat www.vevor.com/support

Svetsslangrullar​ ​
Modell: WDHRS01-RTW1450E，WDHRS01-TTW1450E，

WDHRS01-TTW1450A，WDHRS01-RTW1450A

Vi fortsätter att vara engagerade i att ge dig verktyg till konkurrenskraftiga priser.
"Spara hälften", "Halva priset" eller andra liknande uttryck som endast används av oss
representerar en uppskattning av besparingar du kan dra nytta av att köpa vissa verktyg
med oss jämfört med de stora toppmärkena och betyder inte nödvändigtvis att täcka

alla kategorier av verktyg som vi erbjuder. Du påminns vänligen om att verifiera försiktigt
när du gör en beställning hos oss om du faktiskt gör det Sparande

Halv i jämförelse med de främsta varumärkena.

https://www.vevor.com/support
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BEHÖVER HJÄLP? KONTAKTA OSS!

Har du produktfrågor? Behöver du teknisk support? Kontakta oss
gärna:

Teknisk support och e-garanticertifikat
www.vevor.com/support

Detta är den ursprungliga instruktionen, läs alla instruktioner noggrant
innan du använder den. VEVOR reserverar sig för en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Utseendet på produkten är beroende av den produkt du
fått. Ursäkta oss att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
någon teknik eller mjukvaruuppdateringar på vår produkt.

Welding Hose Reels
Instruction Manual
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Varning: För att minska risken för skada måste användaren läsa
bruksanvisningen noggrant.

OPERATING

Svetsslangrullen drar automatiskt tillbaka luftslangen med hjälp av en
invändig fjäder motor. När slangen dras från rullen, den dras mot
fjädermotorns spänning, Ju mer slang är utdragen, desto större spänning
byggs upp i fjädermotorn. Släpp ALDRIG SLANGEN UNDER DU DRAG
FRÅN RULLEN. Om du släpper taget kan slangen rullas tillbaka med
okontrollerad hastighet, eventuellt skada den inre fjädern eller något i dess
närhet.
1. Svetsslangen ska dras ut långsamt från rullen. När slangen dras från
rullen, hela trumman roterar. För att förhindra extra slitage på svetsslangen,
kontrollera med jämna mellanrum styrrullar fungerar smidigt.
2. När cylindertrumman roterar avger låsmekanismen en kort serie klickljud
varje varv. I ett varv finns det totalt 6/12 låslägen.
3. Låsa rullen i läge: sakta ner dragrörelsen när önskad längd på slangen
närmar sig är tio för spärrklick, minska sedan spänningen för att låsa fast.
4. Indragning av slangen i rullen: Dra ut slangen långsamt tills den första
serien av klick tar stopp. Detta betyder att låsmekanismen har frigjort
låsväxeln.

VARNING:

SLUPP INTE SLANGEN. Spola långsamt tillbaka slangen tills
slangstoppet vilar mot styrkragen.

INSTALLING HOSE REELINSTALLING HOSE REEL

Obs: Monteringsutrustning (fyra 3/8" bultar och fyra brickor) ingår inte och
måste köpas separat, bestäm först var rullen ska monteras innan du köper
hårdvara. Olika montering positioner kan kräva ytterligare hårdvara. Obs:
Monteringsbeslag (fyra 3/8" bultar och fyra brickor ) ingår inte och måste
köpas separat. Bestäm först var rullen ska monteras innan köpa hårdvara.
Olika monteringspositioner kan kräva ytterligare hårdvara.
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INSTALLATION HARDWARE

Hårdvara av rostfritt stål rekommenderas för dess korrosionsbeständighet.
Slangrullens stödplatta har 4 - 3/8" hål för att fästa på monteringsytan. Välj
monteringsutrustning avsedd för avsedd monteringsyta. För korrekt
montering på murverk, anskaffa hylsankare i rostfritt stål designad för
murverk som är 3/8" x 1-3/4".

INSTALLING HOSE

Den röda slangen är acetylenslangen för acetylengas och den gröna
slangen är syrgasslangen för syre. När cylindern väl är säkrad på plats är
sidan av slangrullen luftintaget för syre eller acetylengas.

PRODUCT PARAMETER

Modell Typer av
slangar

Slangstorlek W.P.​ ​
BP

Beslag

WDHRS01-
RTW1450E

R-GRAD 1/4" x 50 FT 300/900PSI G 3/8" för acetylen

slang

G 1/4" för syrgasslang

WDHRS01-
RTW1450A

1/4" x 50 FT 9/16"-18 B fi ttings

WDHRS01-
TTW1450E

T -GRAD 1/4" x 50 FT G 3/8" för acetylen

slang

G 1/4" för syrgasslang

WDHRS01-
TTW1450A

1/4" x 50 FT 9/16"-18 B fi ttings
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CHOOSING MOUNTING POSITION

När du har hittat en monteringsplats, se "Typiska monteringspositioner"-tabellen
och välj det diagram som stämmer bäst överens med din monteringsposition. Om
nödvändigt, justera positionen för styrarmar och slangstyrningsfäste för att matcha
diagrammet.

WARNING

LÄS OCH FÖRSTÅ BRUKSANVISNING INNAN ANVÄNDNING

Personskada och/eller utrustningsskador kan uppstå om lämpliga
säkerhetsåtgärder inte iakttas . Bär alltid slagtåliga glasögon i arbetsområdet.
Denna rulle får endast monteras för att ladda bärande strukturella föremål som
väggreglar, takbjälkar eller golv som kan bära den kombinerade vikten av rulle
och slang och tål dragkrafter på slangen vid användning. Luftslang är
designad för luft tryck som inte överstiger 300PSl. ÖVERstig INTE 300PSl. Var
noga med att hålla tillbaka tillbakaspolning. Tillåt inte slang för att spola tillbaka
ohämmat. Läs och följ alla manualer och instruktioner för tillbehör.

PRECAUTIONS

1. För användning och anslutning är det nödvändigt att se till att syrgas- och
acetylenslangarna är ordentligt och korrekt anslutna. Särskilda gränssnitt som
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uppfyller standarder måste användas för att undvika läckage.

2. Vid användning eller förvaring bör slangarna undvika kontakt med vassa
föremål för att förhindra att de skärs och slits, och samtidigt förhindra att slangarna
kläms av tunga föremål.

3. Oljiga ämnen är strängt förbjudna. Eftersom syre är benäget att orsaka
förbränning och till och med explosion när det stöter på olja.

4. Efter arbetet, stäng av gaskällan, töm gasen i slangen, rulla ihop den och
förvara den på rätt sätt. Kontrollera regelbundet om slangen är skadad eller
åldrad.

5. R-klassad Lämplig endast för användning med syre-acetylen.

6.T-klassad Lämplig för användning med propan, propen och MAPP-gas.
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Importerad till AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730
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Técnico Soporte y certificado de garantía electrónica www.vevor.com/support

Carretes de manguera para soldadura
Modelo: WDHRS01-RTW1450E, WDHRS01-TTW1450E,

WDHRS01-TTW1450A, WDHRS01-RTW1450A

Seguimos comprometidos a brindarle herramientas a precios competitivos.
"Ahorra la mitad", "mitad de precio" o cualquier otra expresión similar utilizada únicamente

por nosotros
Representa una estimación de los ahorros que podría obtener al comprar ciertas

herramientas.
con nosotros en comparación con las principales marcas líderes y no significa

necesariamente cubrir
Todas las categorías de herramientas que ofrecemos. Le recordamos que debe verificar

con cuidado
Cuando realiza un pedido con nosotros, si realmente está Ahorro

Medio en comparación con las principales marcas líderes.

https://www.vevor.com/support
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¿NECESITAAYUDA? ¡CONTÁCTENOS!

¿Tiene preguntas sobre el producto? ¿Necesita asistencia técnica? No
dude en ponerse en contacto con nosotros:

Soporte técnico y certificado de garantía electrónica
www.vevor.com/support

Estas son las instrucciones originales, lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizar el producto. VEVOR se reserva
una interpretación clara de nuestro manual de usuario. La apariencia del
producto estará sujeta al producto que recibió. Perdónenos por no
informarle nuevamente si hay actualizaciones de tecnología o software en
nuestro producto.

Welding Hose Reels
Instruction Manual
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

OPERATING

El carrete de manguera de soldadura retrae automáticamente la manguera
de aire mediante un resorte interno. motor.cuando Se saca la manguera del
carrete, se tira contra la tensión del motor de resorte, cuanto más manguera
Cuanto más se tira, mayor es la tensión acumulada en el motor de resorte.
NUNCA SUELTE LA MANGUERA MIENTRAS TIRA DEL CARRETE. Si la
suelta, la manguera se rebobinará a una velocidad descontrolada,
posiblemente dañando el resorte interno o cualquier cosa en su proximidad.
1. La manguera de soldadura debe sacarse lentamente del carrete. A
medida que se saca la manguera del carrete, toda la El tambor gira. Para
evitar un desgaste adicional en la manguera de soldadura, verifique
periódicamente que los rodillos guía estén en su lugar. están funcionando
sin problemas.
2. A medida que el tambor del carrete gira, el mecanismo de bloqueo
produce una serie corta de ruidos de clic en cada revolución. En una
revolución, hay un total de 6/12 posiciones de bloqueo.
3. Bloqueo del carrete en posición: reduzca la velocidad del movimiento de
tracción a medida que se acerca a la longitud deseada de manguera es diez
para hacer clic con el trinquete, luego reduzca la tensión para bloquearlo en
su posición.
4. Retracción de la manguera en el carrete: tire de la manguera lentamente
hasta que se detenga la primera serie de clics. significa que el mecanismo
de bloqueo ha liberado el engranaje de bloqueo.

PRECAUCIÓN:

NO SUELTE LA MANGUERA. Enrolle lentamente la manguera hasta
que el tope de la misma se apoye contra el collar guía.

INSTALLING HOSE REELINSTALLING HOSE REEL

Nota: Los accesorios de montaje (cuatro pernos de 3/8" y cuatro arandelas)
no están incluidos y deben comprarse Por separado, decida primero dónde
se montará el carrete antes de comprar el hardware. Diferentes tipos de
montaje Las posiciones pueden requerir hardware adicional. Nota: El
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hardware de montaje (cuatro pernos de 3/8" y cuatro arandelas ) no está
incluido y debe comprarse por separado. Decida primero dónde se montará
el carrete antes de Compra de hardware. Es posible que las diferentes
posiciones de montaje requieran hardware adicional.

INSTALLATION HARDWARE

Se recomienda el uso de herrajes de acero inoxidable por su resistencia a la
corrosión. La placa de soporte del carrete de manguera Cuenta con 4
orificios de 3/8" para asegurarlo a la superficie de montaje. Seleccione el
hardware de montaje diseñado para el Superficie de montaje designada.
Para un montaje adecuado sobre mampostería, utilice anclajes de manguito
de acero inoxidable. Diseñado para aplicaciones de mampostería de 3/8" x
1-3/4".

INSTALLING HOSE

La manguera roja es la manguera de acetileno para gas acetileno y la
manguera verde es la manguera de oxígeno. Para el oxígeno. Una vez que
el carrete está asegurado en su lugar, el costado del carrete de la manguera
es la entrada de aire para el oxígeno. o gas acetileno.

PRODUCT PARAMETER

Modelo Tipos de
manguera
s

Tamaño de
la manguera

W.P.BP​
​ ​

Guarniciones

WDHRS01-
RTW1450E

GRADO R 1/4" x 50
pies

300/900
PSI

G 3/8" para acetileno

manguera

G 1/4" para Manguera
de oxígeno

WDHRS01-
RTW1450A

1/4" x 50
pies

Conexiones B de
9/16"-18
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WDHRS01-
TTW1450E

T
-GRADO

1/4" x 50
pies

G 3/8" para acetileno

manguera

G 1/4" para Manguera
de oxígeno

WDHRS01-
TTW1450A

1/4" x 50
pies

Conexiones B de
9/16"-18

CHOOSING MOUNTING POSITION

Una vez que haya localizado una ubicación de montaje, consulte la tabla
“Posiciones de montaje típicas” y Elija el diagrama que más se ajuste a su
posición de montaje. Si es necesario, ajuste la posición de Brazos guía y soporte
guía de manguera para que coincida con el diagrama.

WARNING

ANTES DE USAR, LEA Y COMPRENDA EL MANUAL DEL OPERADOR

Si no se observan las precauciones de seguridad adecuadas, pueden
producirse lesiones personales o daños en el equipo . Use gafas resistentes a
los impactos en el área de trabajo en todo momento. Este carrete solo debe
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montarse para cargar objetos estructurales de soporte, como montantes de
pared, vigas o pisos, que puedan soportar el peso combinado de carrete y
Manguera y puede soportar fuerzas de tracción en la manguera cuando está
en uso. La manguera de aire está diseñada para aire. presiones que no
excedan los 300 PSl. NO EXCEDA LOS 300 PSl. Asegúrese de restringir los
rebobinados. No permita Manguera para rebobinar sin restricciones. Lea y
siga todos los manuales e instrucciones de conexión de accesorios.

PRECAUTIONS

1. Para su uso y conexión, es necesario asegurarse de que las mangueras de
oxígeno y acetileno estén conectadas de forma firme y correcta. Se deben utilizar
interfaces especiales que cumplan con las normas para evitar fugas.

2. Durante su uso o almacenamiento, las mangueras deben evitar el contacto con
objetos afilados para evitar cortes y desgastes y, al mismo tiempo, evitar que sean
aplastadas por objetos pesados.

3. Las sustancias aceitosas están estrictamente prohibidas, ya que el oxígeno es
propenso a provocar combustión e incluso explosión cuando entra en contacto
con el aceite.

4. Después de trabajar, cierre la fuente de gas, vacíe el gas de la manguera,
enróllela y guárdela adecuadamente. Compruebe periódicamente si la manguera
está dañada o envejecida.

5. Clasificación R. Adecuado para uso exclusivo con oxígeno-acetileno.

Clasificación 6.T. Adecuado para uso con gas propano, propileno y MAPP.
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
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200000 CN.
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Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



Técnico Certificado de soporte y garantía electrónica
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Tecnico Supporto e certificato di garanzia elettronica www.vevor.com/support

Avvolgitubo per saldatura
Modello: WDHRS01-RTW1450E，WDHRS01-TTW1450E，

WDHRS01-TTW1450A，WDHRS01-RTW1450A

Continuiamo a impegnarci per fornirvi strumenti a prezzi competitivi.
"Risparmia la metà", "Metà prezzo" o altre espressioni simili utilizzate solo da noi

rappresenta una stima dei risparmi che potresti ottenere acquistando determinati strumenti
con noi rispetto ai principali marchi top e non significa necessariamente copertina
tutte le categorie di strumenti da noi offerti. Ti ricordiamo cortesemente di verificare

accuratamente
quando effettui un ordine con noi se sei effettivamente Risparmio

Metà rispetto ai marchi più importanti.

https://www.vevor.com/support
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HAI BISOGNO DI AIUTO? CONTATTACI!

Hai domande sui prodotti? Hai bisogno di supporto tecnico? Non
esitare a contattarci:

Supporto tecnico e certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support

Questa è l'istruzione originale, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima di utilizzare. VEVOR si riserva una chiara
interpretazione del nostro manuale utente. L'aspetto del prodotto sarà
soggetto al prodotto ricevuto. Vi preghiamo di perdonarci se non vi
informeremo di nuovo se ci sono aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

Welding Hose Reels
Instruction Manual
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

OPERATING

Il rullo per tubo di saldatura ritrae automaticamente il tubo dell'aria
utilizzando una molla interna motore. Quando il tubo viene tirato dal rullo,
viene tirato contro la tensione del motore a molla, più il tubo viene tirato
estratto, maggiore è la tensione accumulata nel motore a molla. NON
LASCIARE MAI ANDARE IL TUBO MENTRE SI TIRA DALLA BOBINA.
Lasciare andare consentirà al tubo di riavvolgersi a una velocità incontrollata,
possibilmente danneggiare la molla interna o qualsiasi cosa nelle sue
vicinanze.
1. Il tubo flessibile per saldatura deve essere estratto lentamente dalla
bobina. Mentre il tubo flessibile viene estratto dalla bobina, l'intero il tamburo
ruota. Per evitare un'usura eccessiva del tubo di saldatura, controllare
periodicamente per garantire che i rulli di guida funzionano senza problemi.
2. Quando il tamburo del mulinello ruota, il meccanismo di bloccaggio
emette una breve serie di clic a ogni rivoluzione. In una rivoluzione, ci sono
un totale di 6/12 posizioni di bloccaggio.
3. Bloccaggio della bobina in posizione: rallentare il movimento di trazione
man mano che si avvicina la lunghezza desiderata del tubo È dieci per
ottenere scatti a cricchetto, quindi ridurre la tensione per bloccare in
posizione.
4. Riavvolgimento del tubo flessibile nell'avvolgitubo: estrarre lentamente il
tubo flessibile fino all'arresto della prima serie di clic. significa che il
meccanismo di bloccaggio ha liberato l'ingranaggio di bloccaggio.

ATTENZIONE:

NON RILASCIARE IL TUBO. Riavvolgere lentamente il tubo finché il
fermo del tubo non poggia contro il collare guida.

INSTALLING HOSE REELINSTALLING HOSE REEL

Nota: l'hardware di montaggio (quattro bulloni da 3/8" e quattro rondelle) non
è incluso e deve essere acquistato separatamente, decidere prima dove
verrà montato il mulinello prima di acquistare l'hardware. Diversi tipi di
montaggio posizioni potrebbero richiedere hardware aggiuntivo. Nota:
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l'hardware di montaggio (quattro bulloni da 3/8" e quattro rondelle ) non è
incluso e deve essere acquistato separatamente. Decidere prima dove verrà
montato il mulinello prima acquisto di hardware. Posizioni di montaggio
diverse potrebbero richiedere hardware aggiuntivo.

INSTALLATION HARDWARE

Si raccomanda l'hardware in acciaio inossidabile per la sua resistenza alla
corrosione. La piastra di supporto del mulinello presenta 4 fori da 3/8" per il
fissaggio alla superficie di montaggio. Selezionare l'hardware di montaggio
progettato per superficie di montaggio designata. Per un corretto montaggio
su muratura, procurarsi tasselli a manicotto in acciaio inossidabile progettato
per applicazioni in muratura da 3/8" x 1-3/4".

INSTALLING HOSE

Il tubo rosso è il tubo dell'acetilene per il gas acetilene e il tubo verde è il
tubo dell'ossigeno per l'ossigeno. Una volta che il mulinello è fissato in
posizione, il lato del mulinello è l'ingresso dell'aria per l'ossigeno o gas
acetilene.

PRODUCT PARAMETER

Modello Tipi di tubi
flessibili

Dimensioni
del tubo
flessibile

BP : ...​ Raccordi

Modello
WDHRS01-
RTW1450E

GRADO R 1/4"x 50
piedi

300/900PSI G 3/8"per acetilene

tubo flessibile

G 1/4"per tubo
dell'ossigeno

Modello
WDHRS01-
RTW1450A

1/4"x 50
piedi

Raccordi 9/16"-18 B
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Modello
WDHRS01-
TTW1450E

T
-GRADO

1/4"x 50
piedi

G 3/8"per acetilene

tubo flessibile

G 1/4"per tubo
dell'ossigeno

Modello
WDHRS01-
TTW1450A

1/4"x 50
piedi

Raccordi 9/16"-18 B

CHOOSING MOUNTING POSITION

Una volta individuata la posizione di montaggio, consultare la tabella "Posizioni di
montaggio tipiche" e scegli lo schema che più si avvicina alla tua posizione di
montaggio. Se necessario, regola la posizione di bracci guida e staffa guida tubo
flessibile in base allo schema.

WARNING

PRIMA DELL'USO, LEGGERE E COMPRENDERE IL MANUALE
DELL'OPERATORE

Lesioni personali e/o danni all'attrezzatura possono verificarsi se non vengono
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osservate le dovute precauzioni di sicurezza . Indossare sempre occhiali
antiurto nell'area di lavoro. Questo mulinello deve essere montato solo per
caricare oggetti strutturali portanti come montanti di pareti, travi o pavimenti
che possono supportare il peso combinato di bobina e flessibile e può
sopportare forze di trazione sul flessibile quando è in uso. Il flessibile dell'aria
è progettato per l'aria pressioni non superiori a 300PSl. NON SUPERARE
300PSl. Assicurarsi di limitare i riavvolgimenti. Non consentire tubo flessibile
per riavvolgerlo senza vincoli. Leggere e seguire tutti i manuali e le istruzioni di
fissaggio degli accessori.

PRECAUTIONS

1. Per l'uso e il collegamento, è necessario assicurarsi che i tubi flessibili
dell'ossigeno e dell'acetilene siano collegati saldamente e correttamente. Devono
essere utilizzate interfacce speciali che soddisfano gli standard per evitare perdite.

2. Durante l'uso o lo stoccaggio, i tubi flessibili devono evitare il contatto con
oggetti appuntiti per evitare tagli e usura e, allo stesso tempo, evitare che vengano
schiacciati da oggetti pesanti.

3. Le sostanze oleose sono severamente proibite. Perché l'ossigeno è incline a
causare combustione e persino esplosione quando incontra l'olio.

4. Dopo il lavoro, spegnere la fonte di gas, svuotare il gas nel tubo, arrotolarlo e
riporlo correttamente. Controllare regolarmente se il tubo è danneggiato o
invecchiato.

5. Classificazione R. Adatto all'uso solo con ossigeno-acetilene.

6.T-rated Adatto all'uso con gas propano, propilene e MAPP.
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
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